
* CAUTION 
Position gasket (Items 2J or 3r) 
with small end of teardrop hole 
pointing in direction 01 com
pensator adjusting plug. 
Ell Assembly note 
Compensator S/A items 2 or 3 
shown for right hand rotation. r0-
tate 180° for left hand rotation. 

CI Vickers, Incorporated 1992 
All Aights Reserved 

* VORSICHT 
Flachdichtung (pos. 2j oder 3r) 
so einbauen daB die spitze Seite 
der Assparung In Richtung der 
Regler- einstellschraube zeigt. 

IE Montagehinweis 
Die Rogler- Baugruppe Pos.2 
oder 3 sind fOr Rechtslauf dar
gestel~. FOr Unkslauf muB der 
Regier urn 180° gedreht wer
den. 

-----

* ATTENTION 
Monter Ie joint (rep. 2j ou 3r) 
avec la pointe du trou orient8e 
vers Ie bouchon de reglage du 
compensateur. 

E8 Remarque 
Las sous-ensembles de com
pensateur (rep. 2 au 3) sont 
orientes pour 18 rotation ho-ralre. 
En cas de rotation anti-horaire, 
tis sont retoumes de 180°. 

* ATTENZIONE 
Montara Ia guamlzlone (par
tIcolare 2J 0 3r) con I'estr&m
ita' minora del foro sagomato 
Intemo rtvoIto in dlrezione del 
tappo dl regolazione del cam
pensatore. 

III NOTA PER IL MONTAGGIO 
I partIcolari 2 0 3 del compen
satore S/A iIIustrati nel disog
no sono per 18 rotazione des
tra. ruotarti dllS00 per rota
ziona a slnistra. 

• Assembly Instructions 

Using (~em 25) shim preload to 
0.175/0.225 mm (.0071.009 In. 
SWIng yoke under preload to 
align bearing roll"", at pintie 
ends. For proper O-ring c0m
pression do not Install mora 
than 0.50 mm (0.020) total 
shims under either cover. 

3q CiVr k. 

--- -~~~ ~if"f~~~ r 

• Montageanwelsung 

Unterlogschelben (Pos.25) tar 
elne Vor spannung auf 
0.175/0.225 mm (.001/.009 in.) 
benutzen Schrigscheibe unter 
Drehung bUndig bis rum Zapf&
nende In des Rolleniager pres
sen. Fur einen korrekten 0-
ring-Elnbau soIlten nicht nehr 
als 0.60 mm (0.020 in.) Unterlog
scheiben insgesaqmt unter ja
den Deckel montiert werden. 

• Montage 

A raide des cales d'Opeisseur 
(rep. 25), 6tab1ir une precharge 
de 0,175/0,225 mm 
(0.007/0.009 in). Faire basculer 
1'6trier precharg6 pour aligner 
las rouleaux des roulements sur 
les pivots. Pour assurer une 
bonne compression des joints 
toriques, II convient de limiter 
1'6paisseur de cales II 0,50 mm 
(0.020 in) maximum sous cha
que couvercle. 

• Istruzionl per II montagglo 

Usare 10 spessore (partico
lare 25) precar1cato a 
0.175/0.225 mm. Far girare la 
piastra oscillante precaricata per 
ailineare iI cuscinetta a rulli con 
I paml di astremM della piastra 
oscillante. Per un carretto 
montaggk> e compressione 
dogli anelli elastici O-ring 
non montara spessori di mi
sura totale superiors a 0.50 mm 
sotta clascun coperchl0. 

Item Part no. 
Pos. Tells-Nr. 
Rep. N°de piece 
Pas. No.pezzo Description 

1 10358 (4) ~ 0 Screw 
2 0 .,.. III Compensator S/A k~ 

2. 239157 
2b 17077 
2c 241621 

Seal (om~ 12*010C) 
Wire (om~ 12*010C) 
Plug (C type) 
Plug (OC type) 360430 

412940 
2d 197573 ... 

.,. • Plug (CV & CG type) 

.,. • Back-up ring (om~ 
C type) 

2e 262335'" 0 .,.. O-ring 
2f 239371 0'" Spring (C & CG type) 

417649 • Spring (CV type) 
2g 234204 0'" • Seat 
2h 241717 0 Spool (C type) 

296234 .,. Spool (CG type) 
278711 • Spool (CV type) 

2i 113000 0.,.. Plug 
2j 244956 ... 0 .,.. * Gasket 
2k 262331 ... 0 .,.. O-ring 
21 241568 0 Body (C type) 

412890 .,. • Body (CV & CG type) 
876296 Body (metric CV & CG) 

3 ~ 0 III Compensator S/A k~ 

3a 239t57 ~ 0 
3b 17077 ~ 0 
3c 241621 ~ 0 

360430 
3d 262335 ... ~ 0 
3. 239371 ~ 0 
3f 234204 ~ 0 
3g 422233 ~ 0 
3h 363889 ~ 0 
3i 154127'" ~ 0 
3j 565164 ~ 0 

3k 596366 ~ 0 
31 581073 ~ 

581072 0 
3m 596359 ~ 0 
3n 4=34 ~ 0 
30 343740 ~ 0 
3p 154126'" ~ 0 
3q 113000(2)~ 0 
3r 244956'" ~ 0 * 
3s 262331 ... ~ 0 
3t 924040 ~ 0 
3u 113000 ~ 0 
3v 433643 ~ 0 

116569 
3w 600815 ~ 0 

568051 
4 427682 ... '" 
5 185638 '" 
6 470819 (5) 
7 186580 

875897 
8 154129 ... 

173792 
9 398071 

568048 
10 154124 ... 

154139 
11 683422(2) 
12 682912 
13 682911 
14 683605 
15 683402 (2) 

Seal (om~ 12*0) 
Wire (om~ 12*0) 
Plug 
Plug (0 type) 
O-ring 
Spring 
Seat 
Spool 
Plug 
O-ring 
Set screw (Install to 
14.5 mm) 
Seat 
Spring (ISO psi) green 
SprIng (350 psi) red 
Seat 
Spool (load sense) 
Plug 
O-ring 
Plug 
Gasket 
a-ring 
Check valve S/A 
Plug 
Ortflce (8 type) 
Plug (P type) 
Body 
Body (metric 12R) 
O-ring 
Retaining ring 
Screw 
Plug 
Plug (metric) 
O-ring 
O-ring (metric) 
Plug 
Plug (metric 12R) 
O-ring 
O-ring (metric 12R) 
Pin 
Seat 
Valve 
Spring 
Pin (install in housing) 

Bezelchnung 

Schraube 
Baugruppe regler 

Dichtung (enttiil~ bel 12*010C) 
Draht (enttiil~ bei 12*010C) 
Stopfen (typ C) 
Stopfen (typ OC) 
Stapfen (typ CV & CG) 
Stiitzring (enttiil~ bel 
typ C) 
O-ring 
Feder (typ C & CG) 
Feder (typ CV) 
Sitz 
Kolben (typ C) 
Kolben (typ CG) 
Kolben (typ CV) 
Stopfen 
Flachdlchtung 
a-ring 
Gehause (typ C) 
Gehiiuse (typ CV & CG) 
Gehause (metrisches CV & CG) 
Baugruppe regler 

Dichtung (enttiil~ bei 12*0) 
Draht (enttiil~ bel 12*0) 
Staplen 
Stopfen (typ 0) 
O-ring 
Feder 
Sitz 
Kolben 
Stopfen 
a-ring 
Einstel schraube (elnbeuen auf 
14.5 mm) 
Sitz 
Feder (11 bar gnln) 
Feder (24 bar rot) 
Sitz 
KoIben (tar load sensing) 
Stapfen 
O-ring 
Stopten 
Aachdichtung 
O-ring 
Baugruppe Riickschlagventil 
Stopfen 
Diise (typ B) 
Stopten (typ P) 
Gehause 
Gehiiuse (metrisches 12R) 
O-ring 
H~ering 
Schraube 
Stapfen 
Staplen (metrlsches) 
O-ring 
O-ring (metrlsches) 
Staplen 
Stapfen (metrlsches 12R) 
O-ring 
O-ring (metrisches 12R) 
Stilt 
Sitz 
Ventil 
Feder 
Stilt (in Gehause montieren) 

oeslgnatlon 

Vis 
Sous-ensemble 
de compensateur 
Joint (omls sur 12*0IOC) 
FII (omis sur 12*010C) 
Bouchon (type C) 
Bouchon (type OC) 
Bouchon (type CV et CG) 
Bague anti-extruslon(omlse pour 
type C) 
Joint torlque 
Ressort (type C et CG) 
Ressort (type CV) 
SI9ge 
TIroir (type C) 
TIroir (type CG) 
TIroir (type CV) 
Bouchon 
Joint 
Joint torique 
Corps (type C) 
Corps (type CV et CGj 
Corps (type metrique CV et CG) 
Sous-ensembfe 
de compensateur 
Joint (omis sur 12*Q) 
FII (omls sur 12*0) 
Bouchon 
Bouchon (type 0) 
Joint torique 
Ressort 
Sitlge 
Tirolr 
Bouchon 
Joint torique 
Vis de pression 
(manter II 14,5 mm) 
Si9ge 
Ressort 11 bar vert 
Ressort 24 bar rouge 
SIege 
TIroir ("load sensing") 
Bouchon 
Joint torique 
Bouchon 
Joint 
Joint torique 
Sous-ensemble de cIapet 
Bouchon 
Orifice calibrll (type B) 
Bouchon (type P) 
Corps 
Corps (type metrique 12R) 
Joint torique 
Bague 
Vis 
Bouchon 
Bouchon (metrique) 
Joint torique 
Joint torique (metrlque) 
Bouchon 
Bouchon (metrique 12R) 
Joint torique 
Joint torIque (metrlque 12R) 
Goupille 
SIege 
CIapet 
Ressort 
Goupille (mantee dans Ia carter) 

Descrlzlone 

We 
KIt del compensatore 

Slglllo (omettare 12*0IOC) 
Alo (omettere 12*0IOC) 
Tappa (dl tipo C) 
Tappa (dl tipo OC) 
Tappa (dl tipo CV e CG) 
Anello antIestruslone 
(omettere tipo C) 
O-ring 
Molia (tiP! C e CG) 
Molia (tipo CV) 
Sede 
Cureare (tipo C) 
Cureore (tipo CG) 
Cureore (tipo CV) 
Tappa 
Guamlzione 
O-ring 
Corpo (tipo C) 
Corpo (tipi CV e CGJ 
Corpo (de tipi metrlco CV e CG) 
KIt del oompensatore 

Slglllo (omettere 12*0) 
Alo (omettare 12*0) 
Tappa 
Tappa (di tipo 0) 
O-ring 
Molia 
Sede 
Cureore 
Tappa 
O-ring 
We dl regolazlone (Iunghezza 
all'lnstailazlone 14.5 mm) 
Sede 
MoIla _de per 11 bar 
Molia rosaa per 24 bar 
Sede 
Cureore (1I8t18OI1I dl carico) 
Tappa 
O-ring 
Tappa 
Guamlzlone 
O-ring 
Valvoia dl non rItomo 
Tappa 
Ortflzlo (dl tipo B) 
Tappa (dl tipo P) 
Corpo 
Corpo (de tipo metrIco 12R) 
O-ring 
Anello dl arresto 
We 
Tappa 
Tappa (dl tipo metrlca) 
O-ring 
O-ring (dl tipo metrIco) 
Tappa 
Tappa (dl tipo metrIco 12R) 
O-ring 
O-ring (dl tipo metrlca 12R) 
Spina 
Sede 
Valvoia 
Malia 
Spina elastica (da Installare 
nell'allogglamento) 



Item Part no. 
Pos. Telle-Nr. 
Rep. N· de pi..,. 
Pos. No.pezzo 
16 683412 • 
17 877220 

18 

19 
20 
21 
22 

877221 
875898 

686759 
690168 
686171 
690168 
682936 
682909 
682910 

22a 682953 
22b 684150 
22c 682905 
22d 682913 

• 
'" '" • 
• • • • 

22e 248787 (3) • 
221 683414 • 
22g 682915 • 
22h 683504 • 
22i 682914 • 
22j 684154 • 
23 427172 (8) 
24 416637 (2) 

DelCrlption 
BNlIng 
Valve block (12R) 
Valve block (12L) 
Valve block (Metric 12R) 

Valve plate (12R) 
Valve plate (12RO) 
ValVe plate (12L) 
Valve plate (12LO) 
Gasket 
Piston rod 
Piston 
Rotating group 
Piston & shoe S/A kn 
Shoe plate 
Spherical washer 
Pin retainer 
Pin 
RetaIning ring 
Spring washer (rear) 
Spring 
Spring washer (front) 
Cylinder block 
Screw 
Cover 

25 923938 o . Shim k~ 
26 174140 (2). O-ring 
27 682918 (2) Spacer 
28 417381 (2) 0 BearIng S/A 
29 682369 Yoke 
30 162160 Roll pin 
31 409998 Seat 
32 409999 Seat 
33 686753 Spring 
34 683415 • Retaining ring 
35 689402 Shaft (type 1) not shown 

68303 Kay(shaft type 1) 
not shown 

682935 Shaft (type 2) shown 
36 683416 • Retaining ring 
37 49758 • Bearing 
38 683416 0 Retaining ring 
39 682702 A Shaft seal 
40 682968 Housing 

A Seal kn 882955 
• Rotating group ~ 682954 
• Shaft bearing kn 882956 
'" Piston & rod kn 882957 
o Yoke bearing kn 923987 
o C* * compensator kit 

941700 
o OC* * compensator kit 

941352 
... CG**E compensator kit 

942460 
... CV** E compensator kit 

942441 
.. CVP** E/B compensator kit 

924061 
.. QCVP**E/B compensator kit 

924060 
o CVPCHE/B compensator kn 

924062 
U See assembly Instructions 
III See assembly note 

For satisfactory service Iffe of these 
components. use fulillow filtration 
to provide fluid which meets ISO 
cleanliness code 16113 or cleaner. 
Selections from pressure, return, 
and in- Une filter series are rec0m

mended. 

Bezelchnung 
Lager 
Ventilblock (12R) 
Ventilblock (12L) 
Ventilblock (metrisches PVE12R) 

Ventilplatte (12R) 
Ventilplatte (12RO) 
Ventilplatte (12L) 
Vantilplatte (12LO) 
Flaohdiohtung 
Kolbenst68e1 
Kolben 
Rotation sbeugruppe 
Beugruppe kolben & schuh 
Ve"",hlelBplatte 
Gleitring 
Haltering 
Stift 
Sprengring 
Feder ring (rUcken 
Feder 
Federring (front) 
Zylinder block 
Sohraube 
Deckel 
Unterlegscheiben-Setz 
O-ring 
Olstanzrlng 
Beugruppe rollenlager 
Schrigschelbe 
Spann stift 
S~ 
S~ 
Feder 
Sprengring 
Welle (typl) n!cht dargestem 
PaBleder (Welle typl) nlcht dar
gesteln 
Welle (typ2) dargesteln 
Sprengring 
Kugellager 
Sprengring 
Wellen dlchtring 
Geh8use 

A Dlchtungssatz 882955 
• Rotationssatz 882954 
• Wellenlager satz 882956 
'" KoIben & St68elsatz 882957 
o Schrigscheiben lager satz 

923987 
o Baugruppe regler C** 

941700 
o Baugruppe regler ac** 

941352 
.,. Baugruppe regler CG**E 

942460 
.. Beugruppe ragler CV*~ E 

942441 
~ Beugruppe ragler CVP** E/B 

924061 
~ Beugruppe ragler OCVP** E/B 

924060 
o Beugruppe ragler CVPC** E/B 

924062 
• Siehe montageanwelsung 
III Siehe montagehlnweis 

Urn eina zufriedenstellende Be
triebsslcherhe~ und Lebensdau
er dieser Garite zu gew8.hrlei
stan. wird ei .. Volisfromfinerung 
entsprechend ISO Norm 16/13 
odor _ empfohlen. Es ken

nan RUcktauf-oder Druckfilter 
verwendet erden. 

oe.lgn.tlon 
Roulement 
Bloc de d istribution (12R) 
Bloc de distribution (12L) 
Bloc de d istribution 
(metrique 12R) 
Glace de distribution (12R) 
Glace de distribution (12RO) 
Glace de distribution (12L) 
Glace de distribution (1 2LO) 
Joint 
Tlge de piston 
Piston 
Ensemble rotatif 
Sous-ensemble piston et patin 
Plaque de poussee 
Rondelle sphenque 
Bague de maintien 
Goupille 
Clrclips 
Rondelle elastique (amore) 
Ressort 
Rondolle elastique (avant) 
Barillat 
Vis 
Couvercla 
Cale d'8pelsseur 
Joint torique 
Entretoise 
Sous-ansembkt de roulement 
Etrier 
Goupille 
Siege 
Pointeau 
Resson 
Circlips 
Arbre (type 1) non iIIustre 
Clavette (aribre de type 1) 
non iIIustree 
Arore (type 2) lIIustre 
Circlips 
Roulement 
Circlips 
Joint d 'ar1bre 
Carter 

A Pochette de joint 882955 
• Ensemble rotatif 882954 
• Nbcessaire de roulement 

d 'arbre 882956 
'" Piston Oquipe 882957 
o N6cessaire de roulements 

d ·lltrier923987 
o Compensateur C** 

941700 
o Compensateur OC** 

941352 
... Compensateur CG**E 

942460 
<4 Compensateur 01** E 

942441 
~ Compensateur CVP**E/B 

924061 
~ Compensateur OCVP**E/B 

924060 
o Compensateur CVPC**E/B 

924062 
• Voir la rubrique ~Montage· 
81 Voir fa rubrique "Remarque" 

Le dura. de vie de cas appa
reils sera prolongee par une 
filtration -plein deblt- suscepti
ble de maintenir Ia purete du 
fluide au mains au niveau ISO 
16113. Parmi nos differents 
fiitres , pour ligne pressurisee 
ou de retour, figurent des 
modeles convenant a cet 
usage. 

DelCrlzlone 
Cusclnetto 
Blocco dl distribuzione (12R) 
Blocco di distribuzione (12L) 
Blocco dl distribuzione di tipo 
metrico (12R) 
Piatto della valvo/a (12R) 
Platto della valvola (12RO) 
Piatto della valvola (12L) 
Piatto della valvola (12LO) 
Guarnlzlone 
Asta del pistone 
Pistone 
Gruppo rotante 
Kit per pistone con pattino 
Plastra portapattinl 
ROndella sferIca 
Fasoette dl ferma delle spine 
Spina 
Anello dl arresto 
Rondella della molla (posteriore) 
Molia 
ROndella della molla (anteriore) 
Blocco del cilindro 
Vrte 
Coperchio 
KIt dl spessor1 
O-ring 
Distanziale 
Cusclnetto 
Plastra osciliante 
Pomo 
Sede 
Sede 
Molla 
Anello di arresto 
Albero (tipo 1) non disegnato 
Chlave (per albero di tipo 1) 
non dlsagnata 
Albero (tipo 2) dlsagnato 
Anello di arresto 
Cuscinetto 
Anello dl arresto 
Guam/ziona dell'albero 
Corpo 

A KIt dl guamizionl 882955 
• KIt per II gruppo rotante 

882954 
• Kit per 11 cuscinetto 

dell"albero 882956 
'" KIt asta con pistone 882957 
o Kit cusclnetti per plastra 

oscillante 923987 
o Kit per compensatore 

C** 941700 
o KIt per compensatore 

QC** 941352 
... Kit per compensatore 

CG**E 942480 
... KIt per compensatore 

CV**E 942441 
.. KIt per compensators 

CVP**E/B 924061 
~ KIt per compensatore 

OCVP**E/B 924060 
o KIt per compensatore 

CVPC** E/B 924062 
• Vedllstruzioni di montaggio 
III Vedi nota per II montagggio 

Per una durata in servizio sod
disfacente di questi compo
nenti, filtrare con cura iI fluido 
In modo che II suo grado di 
contaminazione non supen it 
valere 16/13 secondo la norma 
ISO 4406. 8000 raccomandati, 
In ardine, I filtri suUa mandala 
pompa. suI momo e filtri in li
nea. 

liJ,il\1 Control Optlona 

(** = Pressure setting in tens 
of bar) 
C" - Press. compensator 
Standard setting 21 bar (3000 
psi) 
Max. setting 207 bar (3000 psi) 
Range 02- 21 bar (290-3000 
psi) 
CV" - Load Sensing 
STD. setting 11 bar (160 psi) 
Range 10-17 bar (150-250 psi) 
C**VP*· - Press. & Loadsens
Ing 
Press. Comp. (see C**) 
Load sensing (see CV**) 
C**VPC** - Press. & load 
sensing 
Press. Comp. (see COO) 
Load setting 24 bar (350 psi) 
Range 17- 31 bar (251-450 psi) 
C"VPD** - Press. & load 
sensing 
Press. Comp. (see COO) 
Load setting 41 bar (600 psi) 
Range 32-45 bar (451 - 650 psi) 
CC** - Same as C** except 
with Max. Adj. Stop 
CG** - Press. Comp. with ,.. 
mote control (see C· *) 
CO - Elactric dual range comp. 
CCO - Same as CO except w~ 
Max. Adj. Stop 

Typical sectional view 
Typische schnittdarstel1ung 
Vue en coupe 
Sezione caratteristica 

IHI,1;1 Regleroualilhrungen 

(** _ Druckelnsstetlung In 10 
bar - Stufien 
C" - Druckregler 
Max. Elnstellung 207 bar 
BereIch 2-21 bar 
CV·· - Load sensing- Regier 
Standard Elnstellung 11 bar 
Bereich 10- 17 bar 
C**YP** - Druck & Load sens
Ing 
Druckragler (slahe COO) 
Load sensing - Ragler (slehe 
CV**) 
C**YPC** - Druck & Load 
sensing 
Druckragler (slehe COO) 
Load sensing 24 bar 
BereIch 17-31 bar 
C"YPO** - Druck & Load 
sensing 
Druckragler (slehe COO) 
Load sensing 41 bar 
BereIch 32-45 bar 
CC** - WI8 RegIer C** mit 
max. Elnstellungs begrenzung 
CG** - Druckregler mit Fem
steuerung (slahe COO) 
CD - Elektrisoher Doppelber
elch- ragler 
CCO - Wie CD mit max. Elnstel
lungsbegrenzung 

In~l Cholx de commandea 

(** = tarage en dizslnes de bar) 
C** - compensateur de pres
sion 
Tarage standard 21 bar 
Tarage maxi . 207 bar 
PIage 2 a 21 bar 
CV** - "klad sensing" 
Tarage standard I I bar 
Plage 10 a 17 bar 
C**YP** - limitation de pres
sion et asservissement a Ia 
charge 
Compensateur (voir C**) 
"load sensing" (voir CV**) 
C**YPC** - limitation de pres
sion et asservissement a la 
charge 
Compensateur (voir C**) 
Riglage "load sensing" 24 bar 
PIage 17 a 31 bar 
C**YPO** -limitation de pres
sion et ~ssement a Ia 
charge 
Compensateur (voir COO) 
Riglage"1oad sensing" 41 bar 
Plage 32 a 45 bar 
CC** - comma C** mais avec 
but8e de rilglage maxi. 
CG** - compensateur de pres
sion avec commande a distance 
{voir C**} 
CD - compensation electrique 
avec deux pJages 
CCO - comme CD mais avec 
but8e de rilglage maxi. 

n1~)1 Opzlonl aul controllo 

(** = Pressione DI taratura in 
Declne Di bar) 
C** - Compensatore di pres
slone 
Taratura standard 21 bar 
Presstone massima di taratura 
207 bar 
Campo di taratura 2- 215 bar 
CY** - klad sensing 
Taratura standard I I bar 
Campo dl taratura 10-17 bar 
C**YP** - load sensing con 
compensatore di pressione 
Compensazione della pressione 
(vedl COO) 
Load sensing (vedi CV**) 
C**YPC" - load sensing con 
compensatore di pressooe 
Compensazione della presslone 
(vedl COO) 
Taratura load sensing 24 bar 
Campo di taratura 17- 31 bar 
C**YPD** - load sensing con 
compensatore di pressione 
Compensaztone della pressione 
(vedi COO) 
Taratura load sensing 41 bar 
Campo di taratura 32- 45 bar 
CC*-come C** tranne che per 
I'arresto suUa regolazione mas
sima 
CG** compensatore d i pres
sione con regolazione a distan
za (vedi COO) 
CO - compensazione elettrica 
doppla del campo 
CCO come CD tranne che per 
I'arresto suUa regolazione mas
sima 

IIICKERS 
A TRIHIOVA Company 

Vickers, Incorporated 

5445 Corporate Drive 

P.O . Box 302 

Troy. Michigan 48007-{)302 

Phone : 313-641-4500 

Fax: 313-641-4948 

Spare parts Information 
Ersatzteilintormation 
Fiche de pI8ces dlrtachlles 
Bollettino parti di ricamblo 

Piston pump 
Kolbenpumpe 
Pompe a pistons 
Pompa a pistoni 

IIICKERS 
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ImMl Pump 

I:lllm~] Variable Displacement 

111m Inllne Platon Type 

E - Series 

H'd Flow RaUng 

12 USgprn @ 1800 rpm 
(45.4 IImln. @ 1800 rpm) 

W?H Shaft Rotation 

(VIewed from shaft end) 
R - Clockwise rotation 
L - Counterclockwise rotation 

IE~H Nol .. Level Rating 

Blank - Standard un~ 
o - Industrial quieter 1800 rpm 
@ 207 bar (3000 psi) 

11mal Mounting Flange 

B-SAEB2boH 

I:;;gii] Input Shaft Type 

I - SAE B Straight keyed 
2 - SAE B Splined 

I#:~.rd Port Configuration 

E - End ported. SAE O-ring 
M - End ported. Metric O- ring 
(Por ISO 6149) 

IAClII Shaft Seal 

S - Standard shaft seal 
N - No shaft 'seal 

I !UN Design 

IM ~j l Control Options 

(S .. table) 

Im.ill l Control Bleed Down 

Blank - C.CV,CC.CG.CO.CCD 
B - Bleed down orifice 
CVP,CVPC 
P - Plug (no orifice) 
CVp,CVPC 

kl"fI Control Design 

Released 7 -1-90 

I!WH Pumpe 

W~M Veratellba,.a 
FOdervolumen 

MlM AxIalkolbentyp 

E - Beureihe 

Mll HJ Yolumen.trom 
45.4 Il mln (12 USgprn) bei 
1800 U/min) 

K~M Wellen-Drehrlchtung 

(mit Blick auf Wellenende) 
R - Rechtstauf 
L - Unkstaul 

Imm] Nenn-
Schalldruckpegel 

Entf8ln bei StandardaUsfUhrung 
o - leise Industr1eausfUhrung 
bei 1800 U/mln und 207 bar 

r{t ,:'1 Befeltlgungl ftansch 

B - SAE B 2-Sohrauben 

K:Jul AUlfiihrung 
Antrleblwelle 

1 - SAE B zylindrisch m~ PaB!
edor 
2 - SAE B verzanhnt 

Ki'm AnschluBaul 
ffihrungen 

E - SAE Gewinde m~ O- ring 
M - Metrisches Gewinde mit 
O-ring (nach ISO 6149) 

kl9.M Wellendlchtungen 

S - Standard- Wellendlchtung 
N - Ohne Wellendichtung 

IUJU Serlennummer 

14iM Regleroualilhrungen 

(51ehe tabelle) 

hl~tI End •• tungl - Regier 

Enti8ln bei C.CV.CC.CG.CD. 
CCO 
B - Entlastungsduse CVP,CVPC 
P - Stepan (ohne Duse) 

1 ·1~ I Serlennummer des 
Regie,. 

lam Pompe 

tMU I Cyllnd .... variable 

N ~N Type • platona en IIgne 

E - s8rie 

IM!!I D8b1t nominal 

45.4 Vmin (12 USgprn) a 
1800 tr/mln) 

lIt] Sena de .-Uon 

(vu du c6tO aribre) 
R - horalre 
L - anti-horalre 

fUmH Nlve.u aonore 

Omls - apparell standard 
a - Infltrieur aux normes In· 
dustrielles a 1800 trl min et 
207 bar 

1\1NI Bride de montage 

B - SAEBa2vis 

HM Bout d'or~ 
I - SAE B cyllndrlque clavete 
2 - SAE B canne18 

It t}:1 Orl1lcea 

E - en bout. joint torique SAE 
M - en bout. joint torique metri
que (ISO 6149) 

kJ~MI Joint d'.rbre 

S - .joint standard 
N - sans Joint 

Rl!tJ Numi ro d. de •• ln 

n1~;:j Cholx de commandea 

(Voir Ie tableau) 

M1"d Purge du drain de 
comm.nde 

Omis - C. CV, CC. CG. CO. 
CCO 
B - orifice calibr8 CVP,CVPC 
P - bouohon (sans orifice) CVP, 
CVPC 

FHiI Numero de deuln 
.. .... de la commande 

Img l Pompa 

11~tl Cilindrota vortablle 

~HlII Platonlln II ... 

Serio E 

WJ:fl Portola nominate 

12 USgprn @ 1800 girl/min 
(45.4I1min @ 1800 g irl/min) 

Iflitl Rotazlone dell'albero 

(guardando dall"estremna' 
dell"albero) 
R - rotazlOne In sensa orarIo 
L - rotazione In senso antlorarlo 

It! tl Uvello dl rumore 

VUoto - standard 
o - ridotto a 1800 glri/mln 

MiM Flangla dl montagglo 

B-2for1SAEB 

It~1 ~:,:~lberO In 

1 - cilindrico con chiavetta 
SAE B 
2 - albero scsnaIato SAE B 

fi lii =urulone degll at

E - filettatura cilindrica, noone 
SAE - tenuta anello O-ring 
M - filettatura cilindrica metr1ca -
tenuta anello O-ring (ISO 6149) 

""Mil Guarnlzlone dl lanuta 
..•... dell'albero 

S - standard 
N - senza guamlzione dl tenuta 
sull"albero 

In lOiaegno 

IM~] Opzionl aul controIlo 

(Vedi Tabella) 

IAl l Oriftzlo dl decom 
pr ••• kme 

aegnale load ... alng 
Omettere - C.CC.CV,CG.CO. 
CCO 
B - con orifizio CVP,CVPC 
P - tappa (senza oriIizio) CVP, 
CVPC 

I;nII Serle 

M-2853-G 




